
00. EISAGOGIKA telika 01-11  11-01-08  14:53  ™ÂÏ›‰·8



Θα δουλέψουµε..., θα κάνουµε αιδιά...,
θα σουδάσουν...
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Το όνειρο για µια καλύτερη ζωή πάντοτε προκαλούσε

και προσκαλούσε τον άνθρωπο για ένα ταξίδι. Ιδιαίτερα

στην Ελλάδα, όπου το τοπίο, σε στεριά και σε θάλασσα,

διαµορφώνει και τη φυγή ως ευκαιρία, οι κάτοικοί της πά-

ντοτε έφευγαν σε ταξίδια, µακρινά ή κοντινά, αποκοµίζο-

ντας πλούτο και πείρα ζωής. Από τα τελευταία χρόνια του

19ου αιώνα, µέχρι τη δεκαετία του ’70 στον εικοστό, το

κύµα της µετανάστευσης έφερε τους Έλληνες στον Νέο

Κόσµο αρχικά, και στη βιοµηχανική Ευρώπη, που προ-

σπαθούσε να συνέλθει από τις πληγές του Β΄ Παγκοσµίου

Πολέµου. 

Όσο κρατούσαν οι προετοιµασίες, µα και όταν αποχαι-

ρετούσαν τους δικούς των πίστευαν πως όπου και να πήγαι-

ναν, κάποια στιγµή θα επέστρεφαν. Βέβαια, το ταξίδι κρα-

τούσε κάποτε πολύ, ίσως και µια ολόκληρη ζωή. Γενιές µε-

ταναστών ζούσαν, ανάθρεφαν τα παιδιά τους και πέθαιναν

µε την ιδέα της επιστροφής, κρατώντας µε τον ένα ή τον

άλλο τρόπο την επαφή τους µε την πατρίδα.  

Ταυτόχρονα, υπήρχε πάντα και η σταθερή τους απόφα-

ση να εργαστούν και να προκόψουν στον ξένο τόπο, που

αργότερα έγινε η δεύτερη πατρίδα τους. Τον πρώτο καιρό

είχαν να αντιµετωπίσουν τα προβλήµατα της εγκατάστασης

και της προσαρµογής στις συνθήκες, που τις βρίσκει µπρο-

στά του όποιος τολµήσει ανάλογες αλλαγές. Την εποχή των

«στοχαστικών προσαρµογών» ακολούθησε η δηµιουργία

µιας νέας ζωής: µε το ελληνικό σχολείο, την εκκλησία, τους

διάφορους συλλόγους και την αντίστοιχη κοινωνική, πολιτι-

κή και πολιτιστική δράση. Παράλληλα, άρχισε να δηµιουρ-

γείται και µια λογοτεχνία που αποτύπωνε τις συγκρούσεις

και τις δοκιµασίες σε όλο το φάσµα της µεταναστευτικής

διασποράς. Αυτός ο νέος λόγος εύρισκε κάποτε διέξοδο

στο λαϊκό τραγούδι, στον κινηµατογράφο αλλά και στις ατέ-

λειωτες σειρές φωτογραφιών, που έκαναν κι αυτές το ταξίδι

τους Ελλάδα - Αµερική...

O Aλέξης ∆αµιανός, σκηνοθέτης και πρωταγωνι-
στής στην ταινία «Mέχρι το πλοίο» (1966). Tο
έγο καταγράφει την πορεία και την αγωνία των
ανθρώπων που ετοιµάζονται να µεταναστεύσουν 

Tραγούδια της ξενητειάς: στίχοι Kώστας Bίρβος, µουσική Θόδωρος ∆ερβενιώτης.
Tο δίδυµο Bίρβος-∆ερβενιώτης «έγραψε ιστορία» στο µεταπολεµικό λαϊκό τρα-
γούδι. «Στις φάµπρικες της Γερµανίας και στου Bελγίου τις στοές...»-στίχοι και
ήχοι που θα αντέχουν και θα αντηχούν σαν αρχαίο επίγραµµα όσο η Eλλάδα θα
έχει µνήµη10
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Kαζαντζίδης-Mαρινέλλα. Ένα ζευγάρι, µια φωνή, µια εποχή που εκφράζουν µε το λαϊκό τραγούδι όλο τον σπαραγµό της ξενιτιάς και
του αποχωρισµού

To υπερωκεάνιο Ολύµπια 11
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I Ω A N N A  K A P Y Σ T I A N H

«Ταξιδεύοντας µε το �λοίο Κing Αlexander… 
για την Αµερική»

Aν η �εζογραφία είναι άσκηση στη µοναξιά, το σενάριο είναι άσκηση στη συνύ�αρξη…
και �ειθαρχία σε ένα στόχο �ου ενώνει και κινητο�οιεί για καιρό έναν ολόκληρο κόσµο.

Το παρακάτω κείµενο είναι απόσπασµα

από το σενάριο µιας κινηµατογραφικής ται-

νίας. Ένα πλοίο ξεκινά από την Ευρώπη,

µετά τον Ά  Παγκόσµιο Πόλεµο µε ανθρώ-

πους και εµπορεύµατα για την Αµερική.

Ανάµεσα στους επιβάτες βρίσκονται και

νεαρά κορίτσια από διάφορες χώρες της

Nοτιοανατολικής Ευρώπης· προορίζονται

για σύζυγοι των µεταναστών που θέλουν να

παντρευτούν κορίτσια από την πατρίδα

τους. Η συµφωνία για τον γάµο γίνεται συ-

νήθως µέσω κάποιου πρακτορείου ή µέσω

γνωστών. O γαµπρός στέλνει τα χρήµατα

για το εισιτήριο και περιµένει στο λιµάνι τη

µέλλουσα σύζυγό του. Για µια φτωχή ελλη-

νική οικογένεια της εποχής εκείνης, το να

κάνει γαµπρό «Αµερικάνο» ήταν συνήθως

µεγάλη τύχη. Όχι µόνο πάντρευαν το κορί-

τσι τους και µάλιστα χωρίς προίκα, αλλά

υπήρχε και η δυνατότητα και κάποιο από τ’

αδέρφια της να δουλέψει στην Αµερική. Για τα ίδια τα κορίτσια όµως, ήταν µια απότοµη και συχνά

δύσκολη αλλαγή, καθώς έπρεπε να αφήσουν πίσω όχι µόνο τη µέχρι τώρα ζωή τους, αλλά και συχνά,

την πρώτη νεανική τους αγάπη. Αυτή είναι και η περίπτωση της Χαρώς… 
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« Τ α ξ ι δ ε ύ ο ν τ α ς  µ ε  τ ο  π λ ο ί ο  Κ i n g  Α l e x a n d e r …  γ ι α  τ η ν  Α µ ε ρ ι κ ή »

Στο α�όσ�ασµα, �ου χωρίζεται σε δύο σκηνές, τα �ρόσω�α είναι τέσσερα: η Χαρώ, ο Νικόλας, ο Νόρµαν και η

Νίκη. Η �ρώτη ανάγνωση µ�ορεί να γίνει µε ανάλογο µοίρασµα των ρόλων.

Σκηνή �ρώτη
Η Χαρώ τυλιγµένη µ’ ένα σάλι και τους αγκώνες στην κου�αστή. Τα µάτια της στυλωµένα στο σκοτάδι. Τα

αυτιά της τεντωµένα στον µονότονο ήχο των κυµάτων. Μ’ ένα σιγανό σφύριγµα µιµείται τον ήχο. Μια θερινή

µ�όρα αρχίζει. Ξάφνου κάτι την �αραξενεύει και την αναστατώνει. Πέρα στον µαύρο ορίζοντα ένα αλλόκοτο γα-

λαζω�ό φως, µια λάµψη �ου όλο και µεγαλώνει. Γουρλώνει τα µάτια. Αρχίζει να ψελλίζει µ�ερδεµένες λέξεις. 

ΧΑΡΩ Άγιε… Άϊ Νικόλα µου…

Κάνει το σταυρό της. Πέφτει στα γόνατα. O Νικόλας µε το µούτρο του µ�λάβο φαίνεται στο τέλος του διαδρό-

µου να �ηγαίνει βόλτα τα σκυλιά. Ακούει τις ακαταλαβίστικες λέξεις και το «Άϊ Νικόλα». Τρέχει �ρος τη Χαρώ.

ΝΙΚOΛΑΣ Τι είναι, βρε Χαρώ; Τι µε θες; Εδώ είµαι… O Νικόλας…

Η Χαρώ σηκώνει το κεφάλι της και τον κοιτάζει.

ΧΑΡΩ O Νικόλας ο καµαρότος. Ναι, αλλά εγώ είδα τον Άγιο Νικόλα.

ΝΙΚOΛΑΣ Πού;

ΧΑΡΩ (δείχνοντας �έρα στη θάλασσα) Εκεί.

ΝΙΚOΛΑΣ Χαρώ, λάθος κάνεις. O Άι Νικόλας είναι προστάτης των ναυτικών.

∆εν παρουσιάζεται στις νύφες.

ΧΑΡΩ Αφού σου λέω, τον είδα.

ΝΙΚOΛΑΣ Και τι σου είπε;

ΧΑΡΩ Άκουσα κάτι σαν ψαλµωδία. Άκουσα τον Αντώνη που έψελνε.

ΝΙΚOΛΑΣ Ποιον Αντώνη, βρε Χαρώ;

ΧΑΡΩ Τον άκουσα σου λέω.

Η Χαρώ λέει τα λόγια του ψαλµού.

ΝΙΚOΛΑΣ Χαρώ, ή σου ’στριψε ή έχεις πυρετό. Άντε µέσα και βάλε καµιά κοµπρέσα µε ξιδόνερο.

ΧΑΡΩ Είναι που αµάρτησα. Είχα ορκιστεί στον Αντώνη αιώνια αγάπη.  Νικόλα, κρύψε µε

κάπου. Στις κουζίνες, στις µηχανές. Θέλω να γυρίσω στην Ελλάδα.

ΝΙΚOΛΑΣ Και να σε κρύψω, µία µέρα προτού φτάσουµε κάνουµε γενική καθαριότητα µην αρπά-

ξουµε πάλι κάνα πρόστιµο. Θα σε βρουν.

ΧΑΡΩ Θα παρακαλέσω τον καπετάνιο.

ΝΙΚOΛΑΣ (α�ογοητευµένος) Σώθηκες.

ΧΑΡΩ (�ροσέχοντας το �ρόσω�ό του) Χτύπησες.

ΝΙΚOΛΑΣ Έπεσα. Άντε στην παρέα σου. Άντε στη Νίκη.

Η βροχή δυναµώνει. O Νικόλας δε γίνεται να την αφήσει εκεί. Τη συνοδεύει µέσα.  Η βροχή συνεχίζεται. Μόνη

η Χαρώ, µε τα µαλλιά µούσκεµα, τραγουδάει σιγανά, σχεδόν ψιθυριστά.
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ΧΑΡΩ Ζωή πίκρες µε πότισες, 

χαρά δεν έχω νιώσει

πολλά δεν έχω, αγάπη µου,

κι ό, τι έχω σ’ το ’χω δώσει.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Τι είδε η Χαρώ;
2. Τι πιστεύει ο Νικόλας γι αυτά που του λέει;
3. Πώς εξηγεί η ίδια όσα της συνέβησαν;
4. Ποια είναι η επιθυµία της Χαρώς και γιατί δεν µπορεί να

πραγµατοποιηθεί;
5. Γιατί δεν µπορεί να τη βοηθήσει ο Νικόλας;
6. Ποια συµβουλή της δίνει;

∆ΡΑΣΤΗΡΙOΤΗΤΕΣ

1. Να εξετάσετε τα συναισθήµατα της Χαρώς, όπως αυτά παρου-
σιάζονται µέσα στο κείµενο.

2. Πώς την αντιµετωπίζει ο Νικόλας; Τι άνθρωπος πιστεύετε ότι
είναι;

3. Βρείτε µέσα στο κείµενο φράσεις που δείχνουν τη συµπάθειά
του ή την προσπάθεια να αντιµετωπίσει λογικά τα πράγµατα.

4. Πώς θα µπορούσε να φερθεί στη Χαρώ ένας άλλος, λιγότερο
υποµονετικός;   

5. Ποιά αντιµετώπιση πιστεύετε ότι θα είχε µια τέτοια περίπτω-
ση σήµερα; 

6. Αν έπρεπε να σκηνοθετήσετε την παραπάνω σκηνή, πώς θα
θέλατε να παιχτεί:
α) µε τη Χαρώ ήρεµη, απόκοσµη και απελπισµένη;
β) µε τη Χαρώ νευρική, µιλώντας γρήγορα και µε πολλές σπα-

σµωδικές χειρονοµίες;
γ) µε το Νικόλα λογικό, ψύχραιµο, αποφασιστικό και µε συ-

µπάθεια για τη Χαρώ; 
δ) µε το Νικόλα αποφασιστικό, λίγο ειρωνικό και κάπως απότοµο;

7. Συζητήστε και παίξτε στην τάξη τις παραπάνω εκδοχές. ∆ια-
λέξτε, δικαιολογώντας την επιλογή σας, µία από αυτές για κάθε
πρόσωπο. 

I Ω A N N A  K A P Y Σ T I A N H
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« Τ α ξ ι δ ε ύ ο ν τ α ς  µ ε  τ ο  π λ ο ί ο  Κ i n g  Α l e x a n d e r …  γ ι α  τ η ν  Α µ ε ρ ι κ ή »

Σκηνή δεύτερη
Η Νίκη κάθεται εκεί �ου άλλοτε καθόταν η Χαρώ. Στο βάθος του

διαδρόµου εµφανίζεται µια ανοιχτόχρωµη φιγούρα �ου στέκεται

εκεί. O Νόρµαν. Στη µασχάλη του το µεγάλο κουτί Χατζή-Μ�εκίρ

Λουκούµ. Με αργά βήµατα έρχεται �ρος τη Νίκη. Την �λησιάζει.

Η Νίκη µαζεύει το �ανεράκι της και του ελευθερώνει το κάθισµα.

O Νόρµαν κάθεται και γυρίζει �ρος τη Νίκη. Αφήνει στα χέρια

της το κουτί. Γέρνει ελαφρά �ρος το µέρος της, γυρίζει το �έτο της

βγάζοντας µία-µία, καρφίτσες και βελόνες. Τις καρφιτσώνει στο

δικό του. Ζυγίζει τις λέξεις του.

ΝOΡΜΑΝ S’ agapo.

ΝΙΚΗ Mη.

ΝOΡΜΑΝ Μα σ’ αγαπώ.

ΝΙΚΗ Μη µ’ αγαπάς.

ΝOΡΜΑΝ Γιατί;

ΝΙΚΗ Είµαι Ελληνίδα.

ΝOΡΜΑΝ Και;

ΝΙΚΗ Μη µ’ αγαπάς.

ΝOΡΜΑΝ Επειδή είσαι Ελληνίδα;

ΝΙΚΗ Ναι.

ΝOΡΜΑΝ Σε σκέφτοµαι όµως.

ΝΙΚΗ Σταµάτα.

ΝOΡΜΑΝ Γιατί;

Η µατιά της Νίκης στέκεται στη βέρα του Νόρµαν. Φέρνει το

χέρι του �ιο κοντά της και τεντώνει το δάχτυλο µε το δαχτυλίδι.

ΝOΡΜΑΝ Έχει τελειώσει.

Βγάζει τη βέρα και τη χώνει στην τσέ�η του.

ΝOΡΜΑΝ Αύριο φτάνουµε. Κι ο ράφτης σου θα σε πε-

ριµένει. Ένας άγνωστος άντρας.

ΝΙΚΗ Η νονά µου ζούσε παλιά στο Σικάγο. Ήξερε

την οικογένειά του. Σµυρνιοί.

ΝOΡΜΑΝ Μην τον ακολουθήσεις.

Παύση

ΝΙΚΗ (χαµένη) Τι θα πει και η Αλεξάνδρα;  

ΝOΡΜΑΝ Ποια;

ΝΙΚΗ ∆εν ξέρεις για την Ελένη, την αδερφή µου.

∆εν ξέρεις για την Αλεξάνδρα, την ξαδέρφη µου.
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I Ω A N N A  K A P Y Σ T I A N H

ΝOΡΜΑΝ Πες µου.

ΝΙΚΗ Είναι µεγάλη ιστορία.

ΝOΡΜΑΝ Νίκη, πόσες µεγάλες ιστορίες κουβαλάς;

Σιω�ή

ΝΙΚΗ (χαµηλώνοντας τα µάτια) O Πρόδροµος είναι καλός άνθρωπος. Πώς µπορεί να τον κο-

ροϊδέψει η οικογένειά µου για άλλη µια φορά; ∆εν µπορώ να του κάνω τέτοιο πράµα.

ΝOΡΜΑΝ ∆εν καταλαβαίνω.

ΝΙΚΗ Είµαι νύφη αντικαταστάτρια. Στη θέση της αδερφής µου που δεν άντεξε και γύρισε πίσω.

O Νόρµαν µένει άναυδος

ΝOΡΜΑΝ Καµιά φορά οι πολιτισµένοι, οι θερµοί, οι γλυκείς Ανατολίτες, µε τις γυναίκες τους γί-

νονται βάρβαροι. Και το δεχόµαστε. Είναι απάνθρωπο, που να πάρει!

ΝΙΚΗ Πού να καταλάβεις τα δικά µας…

ΝOΡΜΑΝ Καταλαβαίνω.

ΝΙΚΗ Τότε µη µ’ αγαπάς.

ΝOΡΜΑΝ Μα σ’ αγαπώ. Και, Θεέ µου, πόσο σε θαυµάζω. Νίκη, πώς θα σε χάσω; Και πώς θα σε

ξεχάσω; ∆ε γίνεται πια.

ΝΙΚΗ Κατάλαβέ µε.

ΝOΡΜΑΝ Βοήθησέ µε.

ΝΙΚΗ O Πρόδροµος περιµένει για δεύτερη φορά. Είναι ζήτηµα τιµής. Κανείς δε θα πα-

ντρευτεί αδερφές και ξαδέρφες αν έρθω µαζί σου. Η οικογένειά µου θα βγάλει κακό

όνοµα. Θα µας λένε π.…. . O θείος µου, η ξαδέρφη µου η Αλεξάνδρα, οι δικοί µου θα

καταριούνται ο ένας τον άλλο. Πρέπει να πάω στο Σικάγο. Να παντρευτώ τον Πρό-

δροµο. Για τις γυναίκες της οικογένειας. Τίµιες. Και για τις έξι κοπέλες από τη Σαµο-

θράκη. Σ’ εµένα βασίζονται. Τόσες womens.

ΝOΡΜΑΝ Λάθος. 

ΝΙΚΗ Σωστό.

ΝOΡΜΑΝ Womens είναι λάθος. Women.

ΝΙΚΗ Γυναίκες. Είµαστε απλώς γυναίκες.

Ιωάννα Καρυστιάνη, Νύφες
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« Τ α ξ ι δ ε ύ ο ν τ α ς  µ ε  τ ο  π λ ο ί ο  Κ i n g  Α l e x a n d e r …  γ ι α  τ η ν  Α µ ε ρ ι κ ή »

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Τι λέει ο Νόρµαν στη Νίκη;
2. Τι κάνει προτού της µιλήσει για τα αισθήµατά του;
3. Πώς αντιδρά η Νίκη; Ποιες είναι οι πρώτες αντιδράσεις της;
4. Τι µαθαίνουµε για τον µελλοντικό της σύζυγο; Πώς λέγεται και γιατί δεν τον παντρεύτηκε η αδελφή της;

Ποιος είχε µεσολαβήσει για το συνοικέσιο;
5. Γιατί είναι «ζήτηµα τιµής» να τον παντρευτεί η Νίκη;
6. Γιατί πιστεύετε ότι η Νίκη παίρνει την απόφαση να παντρευτεί µε συνοικέσιο;
7. Γιατί ο Νόρµαν δεν µπορεί να το δεχτεί και να το καταλάβει;
8. Ποια είναι η φράση που χρησιµοποιεί η Νίκη για τον εαυτό της και για τις κοπέλες της οικογένειάς της; Τι

εκφράζει, µέσω αυτής, για τη θέση της γυναίκας την εποχή εκείνη;
9. Η Νίκη, στο τέλος της συνοµιλίας τους, ζητά δύο πράγµατα από τον Νόρµαν, αρνητικά και καταφατικά ει-

πωµένα. Ποια είναι αυτά; Τι συναισθήµατα δείχνουν;

∆ΡΑΣΤΗΡΙOΤΗΤΕΣ

1. Χωριστείτε σε δύο οµάδες για να σκηνοθετήσετε, η µία τον ρόλο του Νόρµαν και η άλλη της Νίκης. Πριν
καταλήξετε, σκεφτείτε και συζητήστε τα παρακάτω:
α) O Νόρµαν και η Νίκη ανήκουν σε δύο διαφο-
ρετικούς κόσµους. Ποιοι είναι αυτοί και γιατί δεν
γίνεται να συναντηθούν;
β) H Νίκη εξηγεί, ήρεµα και λογικά, τους λόγους
για τους οποίους πρέπει να παντρευτεί τον Πρό-
δροµο. Ελάχιστα όµως, µιλάει για τα δικά της
αισθήµατα ή τις επιθυµίες. Τι είδους χαρακτήρα
φανερώνει αυτή η συµπεριφορά;
γ) Ποια και πόσα είναι τα πρέπει που αναγκά-
ζουν τη Νίκη να παντρευτεί; Τι σύστηµα αξιών
δείχνουν;
δ) Eκτός από αγάπη, τι άλλο αισθάνεται ο Νόρ-
µαν για τη Νίκη;
ε) Ποια από τα παρακάτω αφορούν καθένα από τα δύο πρόσωπα; αγάπη, θαυµασµός, απελπισία, αποφασι-
στικότητα, αναγκαστική αποδοχή, διαµαρτυρία, απόγνωση, αίσθηµα ευθύνης, απορία, πόνος.

2. Γράφουµε... το µυθιστόρηµα της ταινίας
Επιλέξτε ένα πρόσωπο το οποίο µετά από πολλά χρόνια αφηγείται την ιστορία. Αρχίστε κάπως έτσι:
«Την είδα στο κατάστρωµα. Κοιτούσε στο βάθος του ορίζοντα, σαν να µην έβλεπε τίποτα. Σαν να µην ήταν
καν εκεί. Πού ταξίδευε το µυαλό της; Την πλησίασα. Oύτε φάνηκε να µε πρόσεξε. Μια στιγµή έκανα να γυρί-
σω πίσω. ∆εν ήξερα τι να πω. Πώς ν’ άρχιζα; Τι να της έλεγα, ώστε να προσέξει ότι τουλάχιστον ήµουν εκεί».

3. ∆είτε την ταινία του Παντελή Βούλγαρη Oι νύφες και συζητήστε το καθένα από τα πρόσωπα.
4. Προσπαθήστε να βρείτε, ρωτώντας µεγαλύτερούς σας, παρόµοιες ιστορίες και διηγηθείτε τις.
5. Αναζητήστε πληροφορίες για τους πρώτους µετανάστες στα Λευκώµατα του Ε.∆ΙΑ.Μ.ΜΕ., Α�ό τη ζωή των

Ελλήνων στη ∆ιασ�ορά.

17

Nύφες... νύφες... νύφες...
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«Tο µουστάκι»: ενώνοντας τις διαφορές
Το κείµενο �ου ακολουθεί αναφέρεται στη ζωή των �ρώτων Eλλήνων εργατών στη Γερµανία, µετά

τον ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο. Ό�ως δια�ιστώνουµε, ανάµεσα στα �ροβλήµατα �ου είχαν να

αντιµετω�ίσουν αυτοί τα �ρώτα χρόνια ήταν και οι διαφορετικές αντιλήψεις και ο τρό�ος ζωής…

Το σήµα κατατεθέν του πατέρα µου ήταν πάντα το χοντρό του µουστάκι. Στη δεκαετία του πενή-

ντα, όταν πήγε στη Γερµανία να δουλέψει, µετά από λίγον καιρό ο προϊστάµενος στο εργοστάσιο του

είπε: «Ή τη δουλειά ή το µουστάκι. ∆ιάλεξε ποιο από τα δυο θες να χάσεις».

Την εποχή εκείνη υπήρχαν πολύ λίγοι ξένοι κι ακόµη λιγότεροι ξένοι µε µουστάκι. Όταν θέλησε

να µάθει τον λόγο, του είπαν ότι οι Γερµανοί συνάδελφοι τον βλέπουν και τροµάζουν. Ο πατέρας µου

ήξερε καλά τι θα πει τρόµος. Είχε ζήσει τη σφαγή της Σµύρνης, είχε ζήσει το Αλβανικό Μέτωπο, τον

Εµφύλιο, τη φτώχεια, την ανεργία, δεν ήθελε λοιπόν να τροµάζει τους ανθρώπους. Το ξύρισε. Τώρα

όµως, τρόµαξε ο ίδιος και σε ένα µήνα το ξανάφησε. «Ας µε διώξουν», είπε. «∆εν θα µου λεν οι Γερ-

µανοί πώς να ξυρίζοµαι».

∆εν τον έδιωξαν, γιατί είχαν προλάβει να δούνε όλοι πως δίχως εκείνες τις τρίχες ήταν κι αυτός ένας

συνηθισµένος άνθρωπος σαν τους ίδιους και δεν υπήρχε λόγος να τον φοβούνται.
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Είχαµε προλάβει όµως κι εµείς να διαπιστώσουµε γιατί οι

γείτονές µας Γερµανοί δεν καληµέριζαν την καληµέρα µας.

Μας φοβούνταν. Εµείς φοβόµασταν αυτούς κι αυτοί εµάς.

Όταν µπαίναµε στο µπακάλικο να ψωνίσουµε, ο µπακάλης

βιαζόταν να ξεµπερδεύει µαζί µας και, αν τύχαινε κανένας

γείτονας να ’ρχεται από απέναντι, άλλαζε καλού κακού πε-

ζοδρόµιο. Οι ποσότητες των τροφίµων που αγοράζαµε, τον

είχαν τροµάξει και το είχε διαδώσει παντού. Άλλωστε µας

έβλεπαν όλοι που γυρίζαµε καταφορτωµένοι. [..].

Ο δρόµος που έµεναν οι γονείς µου ήταν ένας εργατι-

κός δρόµος που σπάνια συναντούσες άνθρωπο. Οληµερίς

βρίσκονταν κλεισµένοι στα εργοστάσια, ολοβραδίς µπρος

στην τηλεόραση κι ολονυχτίς κοιµούνταν. Όποιος έκανε

κάτι έξω απ’ αυτά, ήταν ύποπτος. Οι συµπατριώτες µας,

που έρχονταν από µακριά να γιορτάσουµε τις άγιες µέρες,

τους τρόµαζαν και τους πανικόβαλλαν. Παρακολουθούσαν

πίσω από τις κουρτίνες τα αυτοκίνητα που κατέφθαναν γε-

µάτα οικογένειες, ταψιά και τεντζερέδες,* και δεν µπορού-

σαν να καταλάβουν τι συµβαίνει. Για εκείνους ήταν άγριες

µέρες και δεν ησύχαζαν, ώσπου ν’ ακούσουν τα αυτοκίνητα

να φεύγουν. Ρωτούσαν τον σπιτονοικοκύρη µήπως υπήρχε

καµιά κρυφή ταβέρνα µες στο σπίτι του και ποιος πληρώ-

νει όλα τούτα τα φαγιά. Εκείνος φοβόταν πιο πολύ απ’

όλους, γιατί είχε καταντήσει να ’ναι ξένος µέσα στο ίδιο

του το σπίτι. Μόνο η δική του οικογένεια ήταν γερµανική

κι ούτε ήξερε µέχρι πότε θα εξακολουθούσε να ’ναι. 

Μέσα στο αχούρι του ζούσαν άλλες δυο οικογένειες αλ-

λοδαποί, µία ιταλική και µια ακόµα ελληνική. Οι µόνοι

γκασταρµπάιτερ σ’ ολόκληρη την περιοχή. Όλοι αυτοί

ανεβοκατέβαιναν τις σάπιες σκάλες που χρησιµοποι-

ούσαν η γυναίκα του και τα παιδιά του, µπαινόβγαι-

ναν στο ίδιο αποχωρητήριο της αυλής µε ξεκούµπω-

τα πουκάµισα και λυµένα ζωνάρια και ανοιγόκλειναν

την ίδια πόρτα, που πίσω της ποτέ δεν ήξερες τι σε περι-

µένει. Τα ’λεγε όλα αυτά στους γείτονες, όταν τον κατηγο-

ρούσαν πως έφερε µες στα πόδια τους τούς αγριωπούς και

πεινασµένους αγνώστους για µία χούφτα µάρκα. Προ-

σπαθούσε να τους πείσει, ότι τα κεφαλάκια και τα έντερα

που έβλεπαν να κουβαλάνε οι νοικάρηδές του, προέρ-

χονταν από αρνάκια που αγόραζαν κανονικά από τα
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σφαγεία κι όχι από σφαγµένους Γερµανούς. Τι να πει κι ο ίδιος, που τα παιδιά του τού µιλούσαν ήδη

λέξεις ακαταλαβίστικες και τρώγανε όλα αυτά […]. Το σπίτι του βρωµοκοπούσε σκόρδο χωρίς να το

βάζει στο στόµα του. Όπως κι εκείνοι, µισούσε το σκόρδο κι, όµως, ήταν αναγκασµένος να ανέχεται

την µπόχα του, για να µπορεί ν’ αγοράζει τα λουκάνικα που τόσο αγαπούσε. Η κόρη του αγάπησε το

σκόρδο, επειδή προηγουµένως αγάπησε τον Έλληνα που το ’τρωγε. Όταν περνάω από την Κολωνία,

πηγαίνω και τους βλέπω. «Το καλοκαίρι θα ’ρθω στην Ελλάδα», µου λέει κάθε φορά ο παλιός µου

σπιτονοικοκύρης. «Ο εγγονός µου µαθαίνει Eλληνικά». Ποτέ δεν ήρθε. Και γιατί να ’ρθει άλλωστε; Η

Ελλάδα πήγε κοντά του.
Αντώνης Σουρούνης (Γερµανία)

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Ξεχωρίστε από το κείµενο τι λένε και τι κάνουν µε το µουστάκι του πατέρα:
α) Ο προϊστάµενος
β) Οι Γερµανοί συνάδελφοι του πατέρα
γ) Ο ίδιος 
δ) Ο γιος αφηγητής.

2. Γιατί φοβάται τους Έλληνες ο µπακάλης της γειτονιάς;
3. Πώς ζούσαν οι άνθρωποι της γειτονιάς τους; 
4. Πότε και γιατί αποκτούσε ενδιαφέρον για τους γείτονες ο εργατικός δρόµος για τους Γερµανούς γείτονες;
5. Πώς ήταν η πολυκατοικία και ποιοι ζούσαν σ’ αυτήν;
6. Τι παράπονα κάνουν οι Γερµανοί στον σπιτονοικοκύρη και τι τους απαντά αυτός; 
7. Ο ίδιος όµως σκέπτεται και άλλα που δεν το οµολογεί; Ποια είναι αυτά;
8. Το διήγηµα τελειώνει µε τη φράση: «Η Ελλάδα πήγε κοντά του». Τι εννοεί; 
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∆PAΣTHPIOTHTEΣ

1. Φτιάχνουµε όλοι µαζί από το κείµενο δυο σκηνές. Τα πρόσωπα είναι:
Α΄ σκηνή Πρόσωπα: 

Ο αφηγητής
Ο προϊστάµενος 
Ο πατέρας µε το µουστάκι
Ο σπιτονοικοκύρης

Β΄ σκηνή Πρόσωπα: 
Τέσσερεις - πέντε γείτονες
Ο σπιτονοικοκύρης

ΛEΞIΛOΓIKA (εκφράσεις �ου … έχουν το γούστο τους …)

ΜΕΤΑΦΟΡΑ
Ποιο είναι το «σήµα κατατεθέν» του πατέ-
ρα;  Τι εννοεί το παιδί, όταν χρησιµοποι-
εί αυτή τη φράση;

ΚΥΡΙΟΛΕΞΙΑ
Βρείτε επιχειρήσεις ή
προϊόντα που έχουν
σήµα κατατεθέν.

Σήµα κατατεθέν: εµπορικό διακριτικό σηµείο (λέξη, ονοµατεπώνυ-
µο, σύµβολο κ.λπ.) που έχει κατατεθεί στο Υπουργείο Εµπορίου
και έχει κατοχυρωθεί ως διακριτικό γνώρισµα µιας επιχείρησης και
τίθεται πάνω σε κάθε προϊόν. 

(Μπαµπινιώτη, Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, 
εκδ. Κέντρο Λεξικολογίας ΕΠΕ, Αθήνα 1998)
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Α�ό τα Σχολεία της Ελληνικής Κοινότητας 
του Montreal

H συγγραφέας-εκ�αιδευτικός καταγράφει τις εµ�ειρίες της α�ό τα µαθήµατα Eλληνικών στο

Μόντρεαλ. Η ίδια, καθώς �ροέρχεται α�ό την Ελλάδα, �αρατηρεί στοχαστικά τις τρεις γενιές

Ελλήνων του Μόντρεαλ µε τους ο�οίους έρχεται καθηµερινά σε ε�αφή. 

- Κάθονται απέναντί µου µε σκυµµένα κεφάλια στα τετράδιά τους και γράφουν. Πότε -πότε σηκώνουν

το χέρι ψηλά και ρωτούν: «Τι θα πει συντριβή* και τι θα πει κατάνυξη*;  «Κυρία, τι θα πει εποικοδο-

µητικό*;».

Έξω το χιόνι πέφτει πυκνό. Το θερµόµετρο θα ’χει κατέβει κάτω από τους –15 βαθµούς. Αυτή η

µουντή συννεφιά κάνει το πρωινό να µοιάζει µε σούρουπο. Και η παγωνιά απλώνεται πένθιµη σε

τούτη την πλαστική συνοικία των µεταναστών. Τα σπίτια πανοµοιότυπα, µε άσπρα τουβλάκια, τετρα-

γωνισµένα µπαλκόνια και µαύρα κάγκελα.  […]

Πόσο µακρινές φαντάζουν οι λαµπερές αλκυονίδες µέρες* της Ελλάδας, τα πρώτα κλωνάρια ανθι-

σµένης µυγδαλιάς, η γεµάτη ζωντάνια κίνηση των δρόµων. Μ’ επαναφέρουν στο χώρο οι επίµονες

ερωτήσεις των παιδιών. Εδώ και ώρα προσπαθούν να γράψουν περίληψη µιας σελίδας Θρησκευτικών.

Τα βιβλία του Οργανισµού* είναι γι’ αυτά δύσκολα. Αλλά σε τούτα τα σχολεία του Σαββάτου, τα

σχολεία της συµπληρωµατικής εκπαίδευσης, όπως τα λένε, τα βιβλία στέλνονται κάθε χρόνο από την

Ελλάδα για τα παιδιά των µεταναστών είναι τα βιβλία που διδάσκονται και στα ελληνικά σχολεία.

Ακατανόητα γι’ αυτά τα κουρασµένα παιδιά, που όλη τη βδοµάδα πηγαίνουν στο γαλλικό σχολείο

γιατί έτσι τα υποχρεώνει ο νόµος, µεταξύ τους µιλάνε Aγγλικά, γιατί τα βρίσκουν πιο εύκολα, και στο

σπίτι ακούνε την «ελληνική γλώσσα» που έχουν φτιάξει οι Έλληνες της Αµερικής.
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-Κυρία, σήµερα δε διάβασα, γιατί χθες µουβάρησε η θεία

µου και πήγαµε και µε το κάρο στη µαρκέτα µε τον πατέ-

ρα µου για στέκια.

Τ’ Aγγλικά διασκευασµένα σ’ ελληνική διάλεκτο που την

καταλαβαίνει µόνο το γκέτο των Ελλήνων. Ωστόσο, οι γο-

νείς επιµένουν να µάθουν τα παιδιά Eλληνικά. Να γνωρί-

σουν τη χώρα και τον πολιτισµό των παππούδων τους. […]

Πιο πολύ συγκινούνται, όταν βλέπουν τα παιδιά να µαθαί-

νουν ελληνικούς χορούς. Ο κυρ Παναγιώτης από τη Ρούµε-

λη, µάγειρας σαράντα χρόνια στο Μοντρεάλ, συνταξιούχος

πια, δεν µπορούσε να συγκρατήσει τα δάκρυά του, όταν

έβλεπε τον εγγονό του, ένα ροδοµάγουλο αµερικανοποιηµέ-

νο έφηβο, που ακούει στο όνοµα Πητ και παίζει µετά µανίας

χόκεϋ, να χορεύει τσάµικο κρατώντας την ελληνική σηµαία

στο χέρι. 

Οι χοροί αξίζουν πάνω απ’ όλα για τους Έλληνες µετανά-

στες. Μπορεί ο Κοραής και ο Σεφέρης να ’ναι ψιλά γράµµα-

τα στην ελληνική τους συνείδηση, αλλά ο λυγµός* του κλαρί-

νου ξυπνά βασανιστικά τη νοσταλγία σε τούτη την κρύα ξένη

χώρα. Ξαναζούν µέσ’ από τις στροφές του καλαµατιανού τα

παλιά πανηγύρια των χωριών τους, ανασαίνουν θυµάρι και

ελιά, δοκιµάζουν ζυµωτό ψωµί και κοκορέτσι. Και αχνά θυ-

µούνται την νεανική φωτογραφία τους της ελληνικής ταυτότη-

τας. Εκείνης που κάποτε παράπεσε εδώ και πολλά χρόνια

ανάµεσα στον Ατλαντικό και τη φτώχεια. 

Η κυρα-Σταµάτα απ’ την Κυπαρισσία φωτογραφίζεται

κάτω απ’ τον γυάλινο ουρανοξύστη µε πολλά πατώµατα. Στέλ-

νει στην αδελφή της στο χωριό, µε ανορθόγραφη αφιέρωση.

[…] Καθαρίστρια στο αγγλικό νοσοκοµείο, καταλαβαίνει όλες

κι όλες πέντε λέξεις «στα ξένα», όπως λέει. ∆ε γνωρίζει τίποτ’

άλλο εδώ, έξω απ’ τη διαδροµή δουλειά-σπίτι. Άντε και κάνα

δυο εκκλησιές του Παρκ Εξτένσιον, της φτωχογειτονιάς όπου

ζουν οι περισσότεροι Έλληνες. Και το ελληνικό µπακαλικάκι

µε το καλό κεφαλοτύρι. […] Τα µουσεία του Μόντρεαλ δεν

έχουν καµιά θέση στον σκληρό αγώνα της επιβίωσής της.

Ούτε στον δικό της, ούτε στου άντρα της. Πλάι τους, οι ντόπι-

οι περνούν αδιάφοροι, ολοκληρωτικά δοσµένοι στους υπολο-

γιστές και την εφιαλτικά προγραµµατισµένη αποµόνωσή τους,

και αυτούς τους αφήνουν απέξω. Εκεί στην άκρη της ζωής, που

κάνει κρύο. Εκεί που αρχίζεις και αναρωτιέσαι ποιος είσαι;
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«Κανάντιαν – Γκρηκ», απαντά η Λένα στην Α΄ Λυκείου, που επιµένει ότι το επίθετό της είναι Κοκκι-

νόπουλος και όχι Κοκκινοπούλου. Που βάφει τα νύχια της µπλε για να ’ναι µοντέρνα και φοράει δί-

σολα φτηνά παπούτσια από µαγαζί ευκαιρίας. «Κανάντιαν – Γκρηκ»  συµφωνεί και η Γεωργία, που

πηγαίνει µε τη µάνα της στις αγρυπνίες της παλαιοηµερολογήτικης εκκλησίας. […]

Ο Θανάσης προθυµοποιείται να µαζέψει τις περιλήψεις. Ώρα να κάνουν λίγο φασαρία και ν’ αστει-

ευτούν µεταξύ τους στ’ Aγγλικά. Τους µαλώνω. «Όποιος µιλάει αγγλικά στο ελληνικό σχολείο θα έχει

µια µονάδα κάτω στο βαθµό του». Και για να τραβήξω την προσοχή τους, πιάνω έν’ απ’ τ’ αγαπηµέ-

να τους θέµατα: Θαύµατα Αγίων. Ό,τι ιστορίες ξέρω για τους Αγίους των Επτανήσων, τον Άγιο Ρα-

φαήλ, τον Άγιο Χαράλαµπο, τις διηγούµαι διανθισµένες µε λεπτοµέρειες. Με κοιτούν µε γουρλωµένα

µάτια. ∆ε θέλουν να βγουν στο διάλειµµα, για ν’ ακούσουν  τη συνέχεια της ιστορίας. Η Αµερική του

φαστ φουντ και της τεχνολογίας έχει ανάγκη από την έκπληξη και το απρόοπτο. Τους διηγούµαι για

τα φύκια της θάλασσας που τα βρίσκουν µπλεγµένα στα πόδια των αγίων, για τους ναυτικούς που βλέ-

πουν οράµατα στις τρικυµίες, για τις θαυµατουργές εικόνες της Παναγίας. Από κει συνεχίζουµε για

τον Παπαδιαµάντη και τον Κόντογλου, τους θρύλους για τις γοργόνες και τους ήρωες. […] «Να µας

πείτε κι άλλα, κυρία. Αυτά µας αρέσουν, τα βιβλία δεν τα καταλαβαίνουµε».

Ο ∆ιονύσης είναι από τη Ζάκυνθο, συνονόµατος του πολιούχου του νησιού. Γεννήθηκε εδώ, την

Ελλάδα την ξέρει µόνο απ’ τις διηγήσεις των γονιών του. Πηγαίνει, όµως, τις Κυριακές και βοηθάει

τον παπά στη λειτουργία. Συνεπαρµένος απ’ τις ιστορίες για τον Άγιο ∆ιονύσιο, σηκώνει το χέρι του:

«Κυρία, τώρα που θα πάτε στην Ελλάδα µπορεί να συναντήσετε κανέναν Άγιο; Αν δείτε πάντως τον

Άγιο Ζακύνθου να του πείτε χαιρετισµούς απ’ το ∆ιονύση απ’ το Μόντρεαλ». 

∆εν αστειεύεται. Με κοιτά ίσα στα µάτια, σοβαρός, µε την παιδική αγνότητα. Θα θυµάται, άραγε, σε

δεκαπέντε χρόνια καµιά από τις αιγαιοπελαγίτικες Παναγιές που είδε ετούτο το χιονισµένο πρωινό

στο ελληνικό σχολείο. […]

Περιοδικό η λέξη.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Σε ποια εποχή του έτους και σε ποια χώρα αναφέρεται το κείµενο;
2. Ποιοι είναι οι µαθητές του ελληνικού σχολείου; Ποια µαθήµατα διδάσκονται;
3. Ποιες άλλες γλώσσες χρησιµοποιούν καθηµερινά και γιατί;
4. Ποιες δυσκολίες αντιµετωπίζουν τα παιδιά στο ελληνικό σχολείο;
5. Ποια άλλα πρόσωπα αναφέρονται στο κείµενο, ποια είναι η ηλικία τους, η καταγωγή τους και µε τι ασχο-

λούνται.
6. Τι σηµαίνουν για τον Έλληνα µετανάστη οι ελληνικοί χοροί και τα τραγούδια;
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∆PAΣTHPIOTHTEΣ

1. Βρείτε µέσα από το κείµενο τα επίθετα που δίνουν την ατµόσφαιρα της γειτονιάς του ελληνικού σχολείου
τον χειµώνα.

2. «Τ’ Aγγλικά διασκευασµένα σ’ ελληνική διάλεκτο»: φτιάξτε σ’ ένα φύλλο χαρτί το δικό σας λεξιλόγιο… από
αγγλικές λέξεις που είναι διασκευασµένες στα Eλληνικά. Ποιες λέξεις από το κείµενο θα σηµειώνατε σ’ αυτό;
Μέσα σε παρένθεση γράψτε τη λέξη στ’ Aγγλικά ή τα Γαλλικά και τη µετάφρασή της στα ελληνικά. ∆έστε το
παράδειγµα:  µουβάρω: (to move into…): µετακοµίζω

3. ∆ιαβάστε το κείµενο του Νίκου Καζαντζάκη «Η µητέρα» από την Αναφορά στον Γκρέκο (σελ. 44-45). Γιατί
συγκινείται η µητέρα, όταν ακούει τον γιο της να της διαβάζει τα συναξάρια; 

4. Πώς εξηγείτε αυτή την κοινή αντίδραση των µαθητών του ελληνικού σχολείου και της µητέρας του Νίκου
Καζαντζάκη;

5. Ζητήστε από δυο ή τρία παιδιά της τάξης σας να µιλήσουν για το µάθηµα των Ελληνικών. Τι βρίσκουν εύ-
κολο, τι δύσκολο και τι ενδιαφέρον. Σηµειώστε τις απαντήσεις τους και παρουσιάστε τις προφορικά.

ΛEΞIΛOΓIKA

εποικοδοµητικό: αποτελεσµατικό, χρήσιµο, ωφέλιµο
συντριβή: βαθιά θλίψη
κατάνυξη: µεγάλη ευλάβεια
αλκυονίδες µέρες: οι ηλιόλουστες ηµέρες στο τέλος Ιανουαρίου και αρχές Φεβρουαρίου τον χειµώνα στην Ελλάδα
ο λυγµός του κλαρίνου: η µελαγχολική µουσική του κλαρίνου 
στην άκρη της ζωής: στο περιθώριο
τα βιβλία του Οργανισµού: πρόκειται για τα βιβλία του Οργανισµού Εκδόσεως ∆ιδακτικών Βιβλίων (ΟΕ∆Β)
του ελληνικού κράτους που προωθεί τα διδακτικά βιβλία στα σχολεία της Ελλάδας και της ελληνόγλωσσης εκ-
παίδευσης στο Εξωτερικό. Μέχρι το τέλος περίπου του εικοστού αιώνα, ο ΟΕ∆Β χορηγούσε βιβλία για τη δι-
δασκαλία των Ελληνικών ως µητρικής γλώσσας.  Σήµερα, όµως, ο Οργανισµός έχει περιλάβει στο πρόγραµµά
του ειδικές εκδόσεις για τη διδασκαλία των Ελληνικών και σε µαθητές του Εξωτερικού.
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«… κι εµένα τώρα �ερνάει α�ό µ�ροστά µου 
όλη µου η ζωή στο Άαχεν»

Οι γονείς της Κωνσταντίνας είναι εκ�αιδευτικοί και έχουν �άρει α�όσ�αση στη Γερµανία, για να

διδάξουν τα Ελληνικά στα Ελληνό�ουλα. Το σχολείο �ου δουλεύουν βρίσκεται στο Άαχεν. Η

Κωνσταντίνα �ηγαίνει το �ρωί στο γερµανικό σχολείο και το α�όγευµα στο ελληνικό, �ου είναι

στο ίδιο κτίριο. Στο κείµενο �ου ακολουθεί, το κορίτσι µας µιλάει για τις �ρώτες εµ�ειρίες της

α�ό την �όλη και τα δύο της σχολεία. 

Το σπίτι µας είναι σ’ ένα µεγάλο δρόµο µε δέντρα και στη µέση παρτέρια και λουλούδια. Μένου-

µε στον τρίτο όροφο, και στο ισόγειο είναι το µαγαζί που πουλάει τα ψωµάκια. Το δωµάτιό µου µεγά-

λο, µ’ ένα κρεβάτι σχεδόν διπλό, µπρούτζινο, σαν του παλιού καιρού. […] Μια τρύπωνα κάτω από την

κουνουπιέρα, µια την άνοιγα και κοίταζα απέναντι, από το µεγάλο παράθυρο που έπιανε όλο τον

τοίχο, τα φανάρια της Άνναστράσσε – ένα δρόµο όχι πολύ µεγάλο, στολισµένο µε παλιά φανάρια.

Εκεί πηγαίναµε µε τον µπαµπά, µόλις τέλειωνα τα µαθήµατά µου, να κάνουµε βόλτα, παρ’ όλο που

άρχιζε να σκοτεινιάζει. Όταν χιόνιζε, στραφτάλιζαν οι νιφάδες στο φως των φαναριών. Τις Παρασκευ-

ές, που δεν είχαµε σχολείο την άλλη µέρα ούτε εγώ ούτε ο µπαµπάς, πηγαίναµε βόλτα στους πεζό-

δροµους που ήταν εκεί γύρω, χαζεύαµε τα µαγαζιά, δηλαδή εγώ χάζευα, και καταλήγαµε σ’ ένα µε-

γάλο καφενείο, το Κινγκ Κόλετζ, που είχε καρέκλες από χοντρή ψάθα και ξύλινα τραπέζια. Εγώ

έπαιρνα µια ζεστή σοκολάτα κι ο µπαµπάς µια µπίρα. Αν χασοµερούσαµε, µας έλεγε η µαµά γελώ-

ντας: «πάλι έξω το ρίξατε;» Εκεί σ’ αυτόν τον δρόµο µε τα φανάρια, έλεγα στον µπαµπά όλα µου τα

µυστικά. […] Τα πιο πολλά για το σχολείο, που το λάτρευα.

01. ENOTHTA ok 12-31  11-01-08  14:09  ™ÂÏ›‰·26



27

« . . . κ ι  εµέ να  τώρα  π ερνάε ι  από  µπροστά  µου  όλη  µου  η  ζωή  σ το  Άαχεν »

Το αγάπησα από την πρώτη στιγµή που το είδα. Παρ’

όλο που, πριν µπούµε µέσα την πρώτη µέρα, χτυπούσε η

καρδιά µου σαν τρελή, και τα χέρια µου, που κρατούσε το

ένα ο µπαµπάς και το άλλο η µαµά, είχαν ιδρώσει. Μπή-

καµε σε µια µεγάλη αυλή στρωµένη µε πρασινόγκριζες

πλάκες κι ένα µεγάλο στέγαστρο γύρω γύρω. «Ο διευθυ-

ντής, ο χερ Χάινερ,  µας περιµένει στο γραφείο του», λέει

η µαµά. Παίρνουµε ένα διάδροµο µε πλακάκια µπεζ και

βυσσινιά. Ο διάδροµος ατέλειωτος, µα σ’ όλο το µήκος,

από τη µια µεριά, απ’ άκρη σ’ άκρη, παράθυρα µε περβά-

ζι τους γλάστρες – γλάστρες µε διαφορετικά λουλούδια

και φύλλα η καθεµιά. Στον απέναντι τοίχο, πίνακες. Η

καρδιά µου δε χτυπούσε πια, γιατί αποξεχάστηκε και χά-

ζευα. Ανεβήκαµε µια σκάλα, που αντί για κάγκελα είχε

άσπρο µεταλλικό δίχτυ κι η κουπαστή της ήταν σκούρα

βυσσινιά. Φτάσαµε στον πρώτο όροφο και σταθήκαµε

µπροστά σε µια πόρτα που ο µπαµπάς είπε πως ήταν το

γραφείο του διευθυντή. ∆εν ξέρω τι άλλο χρώµα πήρα

από το κανονικό χλοµό µου. Σίγουρα θα έµοιαζα µε λει-

ψανάκι. Η µαµά χτύπησε την πόρτα και ο µπαµπάς γύρι-

σε και µε κοίταξε: «Κωνσταντινιώ, κουράγιο, αφού σου εί-

παµε πως είναι ο καλύτερος». 

Η πόρτα άνοιξε από µόνη της, ο µπαµπάς µ’ έσυρε

σχεδόν µέσα, µα, πριν µπούµε καλά καλά, ήρθε και στά-

θηκε µπροστά µας ένας κύριος όχι πολύ ψηλός, µε κοκκι-

νωπά µαλλιά και γαλανά µάτια, που χαµογελούσε και φαί-

νονταν τα κάτασπρα δόντια του. Ουφ! Η καρδιά µου

έπαψε να παίζει ταµπούρλο. Εκείνος έσκυψε, µε φίλησε

και είπε στα ελληνικά: «Καλώς το παιντί µας». Ο µπαµπάς

µου είχε πει πως ο χερ Χάινερ λατρεύει την Ελλάδα και

µαθαίνει ελληνικά. Πήγε στο γραφείο του, που ήταν µεγά-

λο, φορτωµένο µε πολλά χαρτιά, κι ανάµεσα στις στοίβες

ξεπρόβαλλε ένα µπλε βάζο µε κίτρινα τριαντάφυλλα. Μας

είπε να καθίσουµε, κι εγώ κάθισα στην άκρη άκρη µιας

καρέκλας. Έτσι και κουνιόµουνα λίγο, θα ’πεφτα κάτω.

«Πού είσαι, Φάρµουρ*, ν’ ακούσεις τι µου είπε». Πως βλέ-

πει στο πρόσωπό µου ότι θα τα καταφέρω, και δεν είπε

πως έχω βλέµµα εξεταστικό, αλλά έξυπνο και θεληµατικό.

Ύστερα σηκώθηκε και µε πήρε από το χέρι να µε πάει στην

τάξη µου.
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[…] Περπατούσα στους διαδρόµους πλάι στο διευθυντή, προσπαθούσα να µην καµπουριάζω και κοί-

ταζα ολόγυρα µε το …έξυπνο και θεληµατικό µου βλέµµα, ώσπου φτάσαµε στην τάξη. Όσο ο χερ

Χάινερ µιλούσε µε τη δασκάλα, εγώ κοίταζα την αίθουσα, που είχε µεγάλα παράθυρα µε γλάστρες

στα περβάζια και ζωγραφιές στους τοίχους. Τα παιδιά κάθονταν το καθένα στο δικό του θρανίο. Ήταν

σχεδόν όλα κατάξανθα µε γαλανά µάτια, µα εγώ ξεχώρισα ένα µε λοξά σκούρα µάτια κι ένα µαυράκι

µε σγουρά µαλλιά. Όλα είχαν το βλέµµα τους καρφωµένο πάνω µου. Ο χερ Χάινερ µου χάιδεψε το

κεφάλι κι έφυγε. Η δασκάλα, µια ξανθιά κοπέλα µε πρόσωπο γεµάτο πανάδες, µου έδειξε να καθίσω

σ’ ένα άδειο θρανίο στην πρώτη σειρά. Στο διπλανό καθόταν ένα κοριτσάκι µε µαλλιά κόκκινα σαν

φλόγες, που µου χαµογελούσε. 

Η δασκάλα πήγε να γράψει σ’ ένα τεράστιο πίνακα που έπιανε όλο τον τοίχο. Ευτυχώς που το

καλοκαίρι, πριν φύγουµε από την Ελλάδα, έκανα γερµανικά, κι έτσι µπορούσα τουλάχιστον να ξε-

χωρίζω τα γράµµατα. Ύστερα η φράου Στέφανι -έτσι κατάλαβα πως την έλεγαν τη δασκάλα µας,

γιατί µου έδειξε τον εαυτό της και είπε «Φράου Στέφανι»- µας έλεγε µία µία τις λέξεις που είχε γρά-

ψει στον πίνακα, κι εγώ την κοίταζα στο στόµα, για να καταφέρω να τις προφέρω.

Στο απογευµατινό σχολείο, στα Eλληνικά, δεν έχω πρόβληµα. Ο µπαµπάς κι η µαµά µού είχαν

µάθει να διαβάζω. Πρώτη και δευτέρα δηµοτικού κάνουν µαζί µάθηµα – είµαστε έντεκα παιδιά όλα

κι όλα. Ευτυχώς δεν έχω δασκάλα τη µαµά. Θα ένιωθα παράξενα. Εκείνη διδάσκει στην πέµπτη και

στην έκτη, και τα παιδιά τη λατρεύουν. Μόλις τη δουν, τρέχουν και την αγκαλιάζουν και φωνάζουν

όλα µαζί «κυρία Στέλλα, κυρία Στέλλα». Είµαι πολύ περήφανη για τη µαµά µου. […]

Το γερµανικό σχολείο δεν αστειεύεται. Όταν στο δηµοτικό – που έχει τέσσερις τάξεις – δεν είσαι

πολύ καλός, δεν περνάς στο γυµνάσιο, που έχει άλλες οκτώ τάξεις και που από κει µπορείς να πας

στο πανεπιστήµιο, αλλά συνεχίζεις υποχρεωτικά έξι ακόµα χρόνια και ύστερα µπορείς να παρακο-

λουθήσεις επαγγελµατικές ή τεχνικές σχολές. Η µαµά λέει πως αυτό είναι πολύ άδικο, γιατί δεν µπο-

ρεί ένα παιδί από τα δέκα του να κριθεί για την υπόλοιπη ζωή του. Εκτός από τη Σίγκριντ, την κοκ-

κινοµάλλα, που έγινε η κολλητή µου, έκανα παρέα µε πολλά παιδιά από την τάξη, κι από αγόρια πιο

πολύ µε το µαυράκι, τον ∆ιαγόρα, που µου φάνηκε παράξενο να έχει ελληνικό όνοµα. Ο µπαµπάς

όµως µου εξήγησε πως σε κάποια µέρη της Αφρικής υπάρχει συνήθειο να δίνουν αρχαία ελληνικά

ονόµατα. Ο ∆ιαγόρας είναι ο πρώτος µαθητής στην τάξη, κι όσο κι αν ιδρώνει ο Ντάβιντ, που είναι

δεύτερος, δεν µπορεί να τον φτάσει, και κυρίως στην αριθµητική, όπου ο ∆ιαγόρας µπορεί να αφαι-

ρέσει από το σαράντα εννιά το δεκατρία έτσι απέξω, ενώ εµείς µόλις που µπορούµε να πούµε τρία

πλην ένα πόσο κάνει. 

Άλκη Ζέη, Η Κωνσταντίνα και οι αράχνες της.

*Φάρµουρ: έτσι φωνάζει τη γιαγιά της στην Ελλάδα η Κωνσταντίνα
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ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Σε ποιο δρόµο του Άαχεν µένει η Κωνσταντίνα µε τους γονείς της;
2. Πώς περνά τις Παρασκευές της;
3. Γιατί λάτρευε το γερµανικό σχολείο η Κωνσταντίνα; Ξεχωρίστε τι λέει για το κτίριο και τι για τους δα-

σκάλους.
4. Ποιοι είναι οι φίλοι της Κωνσταντίνας στο γερµανικό σχολείο;
5. Τι µας λέει για το ελληνικό σχολείο η Κωνσταντίνα;

∆ΡΑΣΤΗΡΙOΤΗΤΕΣ

1. Η µατιά της Κωνσταντίνας
Φανταστείτε ότι… η Κωνσταντίνα, αντί να γράψει τα παραπάνω, γυρίζει µαζί µε ένα φίλο της ένα βίντεο για
το σπίτι της. Ποιες οδηγίες πρέπει να του δώσει, για να έχει το βίντεο τις εικόνες που µας περιγράφει. 

2. Ξεχωρίστε από το κείµενο όλες τις πληροφορίες που σας χρειάζονται για να φτιάξετε δύο σκηνές: 
• ο µπαµπάς συνοδεύει την Κωνσταντίνα στο γερµανικό σχολείο 
• η συνάντηση µε τον διευθυντή
(πρόσωπα: ο διευθυντής, ο µπαµπάς και το κορίτσι).

3. Ποιες πληροφορίες µας δίνει η Κωνσταντίνα για το γερµανικό εκπαιδευτικό σύστηµα; Ποια γνώµη έχει η
µητέρα της γι’ αυτό;

4. Ποια είναι η δική σας γνώµη για το σύστηµα αυτό; Μπορείτε να προτείνετε κάτι διαφορετικό; 
5. Η Κωνσταντίνα είναι ένα παιδί που αλλάζει χώρα και σχολείο. Με ποια διάθεση αντιµετωπίζει όλες αυτές τις

αλλαγές;
6. Τι θα κάνατε εσείς, αν βρισκόσαστε σε παρόµοια θέση;

ΛEΞIΛOΓIKA Φράσεις �ου έχουν το γούστο τους, … αν τις συνδυάσω σωστά!

χτυ�ούσε η καρδιά µου σαν τρελή: είχα µεγάλη αγωνία

η καρδιά µου έ�αψε να �αίζει ταµ�ούρλο: η µεγάλη αγωνία πέρασε

είχαν το βλέµµα τους καρφωµένο �άνω µου: τα µάτια τους δεν έφευγαν από πάνω µου, µε κοίταζαν µε
περιέργεια

�άλι έξω το ρίξατε; :  πάλι διασκεδάζατε;

έτσι α�έξω: χωρίς να χρειάζεται να βλέπει τους αριθµούς
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∆ H M O T I K A  T P A Γ O Y ∆ I A

Tης ξενιτιάς
Στα �αλιότερα χρόνια, όταν η ε�ικοινωνία µ’ αυτούς �ου έφευγαν ήταν �ολύ δύσκολη, ό�οιος

έµενε �ίσω θρηνούσε για το χωρισµό του α�ό τα αγα�ηµένα του �ρόσω�α, σαν να συνέβαινε

ένας θάνατος:

Την ξενιτιά, την αρφανιά, την �ίκρα, την αγά�η

τα τέσσερα τα ζύγιασαν �ικρότερα είν’ τα ξένα.  
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T η ς  ξ ε ν ι τ ι ά ς

1. Γλυκοχαράζουν τα βουνά κι αυγερινός τραβιέται,

και το δικό µου το πουλί στα ξένα τυραννιέται.

2. Να ’ταν η θάλασσα γυαλί και το γυαλί καθρέφτης

να σ’ έβλεπα, πουλάκι µου, σε τι κρεβάτια πέφτεις.

3. Ο ξένος µες στην ξενιτιά σαν το πουλί γυρίζει

και σαν βασιλικός ανθεί, µ’ αλήθεια δεν µυρίζει.

4. Της Σαλονίκης τα βουνά, Θεέ µου, χαµήλωσέ τα

να ιδώ τον Αντωνάκη µου, κι ύστερα ψήλωσέ τα. 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1. Τι παρακαλεί ν’ αλλάξει στη φύση ο άνθρωπος του δηµοτικού
τραγουδιού; 

2. Πώς φαντάζεται αυτός τη ζωή του ξενιτεµένου του;
31

01. ENOTHTA ok 12-31  11-01-08  14:09  ™ÂÏ›‰·31




